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技�要求(版本号:B，2020-01） 

2.��明�的幅面大小�      A5    ，未注直�尺寸公差�符合GB/T1804-v；

4.�明�警�及���志��足CE/UL�准，CE：警�部分大写字母高度不低于3mm，CE�志不低于5mm，WEEE�志不低于7mm；
  UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母 字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE 
  THESE INSTRUCTIONS”等�，其字高不小于3/16”( 4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必�在最前面。
5.�品�符合QMG-J53.021《�品�明�技�条件》的有关要求。
6.有ROHS指令要求的物料�符合美的企��准QML-J11.006《�品中限制使用有害物�的技��准》。
7.由基准�明��化

1.文字�案印刷�色�：   �色   ，印刷字体需清晰可�，文字不能粘到一起；

XXXXXX
MIDEA-MF-TN35D1(MF-TN35D)
-0501

      
广�美的生活�器制造有限公司

会   �

刘� 李�
李海棣
古广君
2022-3-1

制  �
�  �
校  �

�  核
�准化
�  定
日  期

���数更改文件号 �  字 日  期

空气炸�

�明�

 重点
校��
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   �志高度

11.档位、
   控制面板
   一致性

3.��明�的装�方式�：   �装     ;[ 70P以下��装，70P以上�胶装（特殊要求除外）]

封面

材料:70g 双胶�



FREIDORA DE AIRE

MODELO:
MAF4A2MB-CA

Voltaje nominal:
127V~ 60Hz 1340W
 

usuario1
Nota adhesiva
MAF4A2MB-CA



LEA ESTE MANUAL
Muchas gracias por elegir nuestros productos. Por favor lea las instrucciones 
antes de utilizar el producto. Este manual contiene información importante 
acerca del funcionamiento, cuidado y servicio del producto. Manténgalo en un 
lugar seguro para futuras consultas. Si el producto es vendido o transferido a 
otra persona, o usted se muda y deja el aparato, siempre asegúrese de dejar 
el manual de instrucciones junto al aparato, de modo que el nuevo propietario 
esté familiarizado con el funcionamiento del aparato y las advertencias 
pertinentes.
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1. Este aparato es para el uso en el hogar solamente. No lo 
use al aire libre. 

2. Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por 
personas (incluyendo a niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales disminuidas, o con falta de experien-
cia y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o 
instruidos sobre su uso por una persona responsable de su 
seguridad. 

3. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato. 

4. Este aparato está destinado para ser utilizado en aplica-
ciones domésticas y similares, tales como:
 - Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y 

otros entornos de trabajo;
 - Granjas;
 - Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 

residencial;
 - En alojamientos tipo alojamiento y desayuno; 

5. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o por personal 
cualificado con el fin de evitar riesgos. 

6. Apague y desenchufe el aparato antes de la limpieza, el 
mantenimiento o la reubicación y siempre que no esté en 
uso. 

7. Las superficies pueden calentarse durante el uso. 
8. Después de un uso prolongado, la zona de calentamiento 

correspondiente de la placa de inducción estará caliente. 
Nunca toque la superficie de cerámica para evitar quemadu-
ras.

9. No sumerja ninguna parte del aparato en agua u otro líqui-
do. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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10. No sumerja nunca la carcasa, que contiene los componen-
tes eléctricos y los elementos calefactores, en agua ni la 
enjuague bajo el grifo.

11. No permita que entre agua u otro líquido en el aparato 
para evitar descargas eléctricas. 

12. Ponga siempre los ingredientes a freír en la sartén, para 
evitar que entren en contacto con los elementos calefacto-
res. 

13. No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras 
el aparato esté en funcionamiento.

14. No llene la sartén con aceite, ya que podría provocar un 
incendio. 

15. Nunca toque el interior del aparato mientras está en funcio-
namiento. 

16. Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies 
calientes. 

17. Nunca conecte este aparato a un temporizador externo o 
un sistema de control remoto separado para evitar una 
situación peligrosa. 

18. Durante la fritura con aire caliente, se libera vapor caliente 
a través de las aberturas de salida de aire. Mantenga las 
manos y la cara a una distancia segura del vapor y de las 
aberturas de salida de aire. También tenga cuidado con el 
vapor y el aire calientes cuando retire la sartén del apara-
to. 

19. Desenchufe inmediatamente el aparato si ve humo oscuro 
salir del aparato. Espere a que se detenga la emisión de 
humo antes de retirar la sartén del aparato.

20.        Prestar atención a no quemarse donde hay un símbolo
     de alta temperatura.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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Base

Este producto está sujeto a la versión y configuración real del 
mismo.

Mando 
temporizador
Mando de 
termostato
Unidad 
principal

Cesta para 
freir

Tambor 
para freir

Artículos 
para el horno

Tambor para freir

Asa desmontable

Tambor interior

Tambor exterior

COMPONENTES DEL PRODUCTO

usuario1
Nota adhesiva
MAF4A2MB-CA

usuario1
Nota adhesiva
1500W



Preparación
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Modelo Voltaje Potencia 

MAF4A2MB-CA 1340W

Frecuencia

.

Figura 1

Figura 2

120V~ 60Hz

1. El producto debe ser colocado sobre una superficie plana (Figura 1), para 
que el cable de poder tenga el alcance suficiente para ser conectado a un 
tomacorriente y para que la circulación de aire alrededor del producto se 
mantenga. Además, deberá ubicar la unidad lejos de elementos inflam-
ables.

2. De acuerdo a las distintas configuraciones, instale el tambor (Figura 2) y 
luego presiónelo hasta hacerlo encajar en la unidad (Figura 3).

PARÁMETROS ELÉCTRICOS

INSTRUCCIONES DE USO



Instrucciones
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Consejos de uso de la cesta para freir

Figura 3

3. Antes de colocar los ingredientes, precaliente la unidad durante 3-5 minu-
tos y el efecto de cocción mejorará.

1. Después de encender la máquina, ajuste el mando de la temperatura a la 
posición de 200 °C y el mando del tiempo a 3-5 minutos para completar la 
operación de calentamiento del dispositivo.

2. Una vez finalizado el precalenta-
miento, sujete la parte superior de 
la unidad con una mano y extraiga 
el tambor sujetando el asa del 
mismo con la otra. El tambor debe 
ser colocado sobre una superficie 
estable.

3. Coloque los ingredientes en el 
recipiente para hornear en el

Al ensamblar la cesta para freír y el tambor de freír, el sonido de los seguros 
de metal demuestra que el ensamblaje está en su lugar.

    tambor para freír.
4. Introduzca la freidora en la unidad, seleccione la temperatura y el tiempo de 

cocción correspondientes mediante el mando, y cocine y caliente los ingredientes.
Observación: Cuando el tambor no esté totalmente en el interior, el microinter-
ruptor no se disparará, la máquina estará en el estado de apagado del barril, y 
no funcionará. En ese momento solo necesitará empujar el tambor en su 
lugar.

INSTRUCCIONES DE USO
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Consejos de uso para el temporizador

Ajustes

Menús Temperatura (℃ ) Tiempo (min.)

80 5-10

180 15-17

180 15-19

180 20-24

200 10-14

180 8-12

180 13-17

180 8-10

5. Una vez que el temporizador suene, el calenta-
miento habrá finalizado.
Cuando la comida esté lista, desenchufe el dispos-
itivo. Saque la freidora con cuidado, póngala en 
posición horizontal sobre la mesa y, a continu-
ación, utilice los utensilios auxiliares (como los 
palillos) para retirar los alimentos cocinados.

Si ajusta la escala a menos de 30 grados (unos 
10 minutos) de la posición OFF, gire a más de 30 
grados y luego ajuste a la escala requerida.

Manipule con cuidado y recuerde ponerlo en posición horizontal sobre 
la mesa para evitar que se queme con el vapor o el vertido de la 
freidora, o que se queme con el aceite o los alimentos calientes. En el 
proceso de retirar los alimentos, se recomienda utilizar herramientas 
auxiliares (como palillos) para ayudar.
            Este botón sólo se utiliza para sacar o introducir el tambor 
            interior cuando está frío. Durante la cocción, el botón y su 
entorno están muy calientes, ¡no los toque!

Esta tabla le ayuda a seleccionar los ajustes básicos para los ingredientes 
que desea preparar.

Observación: Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Como 
los ingredientes difieren en cuanto a su origen, tamaño, forma y marca, 
no podemos garantizar el mejor ajuste para ellos.

Descongelar 

Patatas congeladas 

Alas de pollo 

Piernas de pollo 

Carne 

Camarón 

Pescado 

Pastel

INSTRUCCIONES DE USO



7

●El primer uso requiere de 10 minutos de calentamiento en seco. Podría 
emitirse una pequeña cantidad de humo blanco u olor durante este proceso, 
lo que es normal.
No entre en pánico si esto ocurre.

●Antes de que el producto sea puesto en funcionamiento, revise si los utensili-
os resistentes al calor o el tambor freidor están en su lugar, de esa manera 
evitará malfuncionamiento.

●Si encuentra que el producto está funcionando mal, por favor deje de usarlo y 
contáctese con nuestro departamento de servicio inmediatamente.

●Por favor use los utensilios resistentes al calor y el tambor freidor en conjunto 
y no por separado.

●Después de usar, desconecte el cable del tomacorriente y permita que la 
freidora de aire se enfríe por completo antes de moverla.

●Por favor, limpie la freidora de aire para evitar que se queme.
●Después de usar, limpie los utensilios y el tambor freidor a tiempo para evitar 

que se dañe la cubierta interior debido a la erosión de aceite residual.
●No use limpiadores abrasivos para evitar dañar la unidad y su salud.
●Use un paño suave y limpio para limpiar la freidora. Por favor, no use un 

paño excesivamente húmedo para limpiar la freidora, de esa forma evitará 
que entre agua a la misma, lo que podría ocasionar un cortocircuito y un 
incendio.

●Por favor no use otros equipos de limpieza tales como lavavajillas para 
limpiar la freidora de aire, de lo contrario podría causar daños y afectar el 
uso.

●Use detergente neutral o agua limpia para limpiar las sartenes y tambores.
●Por favor no use elementos afilados y duros (por ejemplo, esponjas de metal, 

cuchillos, etc.) para limpiar los utensilios o el tambor freidor para evitar 
rayaduras. 

RECORDATORIO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO


